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Camping Lantern User Manual

Thank you for choosing our company's product.
Please read this user manual carefully before use.
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« Product Model: CL3 Camping Lantern

« Size: $83.9mm X 161.1mm

« Main LED Color Temperature: 1300K, 2700K, 4000K
« Operating Voltage: 3.7V

« Battery Specifications: 2600mAh (1*18650) built-in lithium battery|
+ Housing Material: ABS

« Charging Method: USB Type-C

« Weight: 201.5g (including battery)
« Warranty: 1 year

ANSI Specifications
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¥ Waterproof IPX5

Additional Features

Mounting Method | Hanging, Handheld, Magnetic Adsorption
Temperature .
Control Function 0-45°C
Shock Absorption The body is made of ABS material,
Mechanism which can withstand large impacts
Max charging current is 1A, and it takes
approximately 4.2 hours to fully charge.
Charging Charging indicator: Red light flashes
when battery level is <95%, green light is
on when battery level is between 95%-100%.
Battery Capacity Greenfli%»lgo% capzf\city renfna-ining
Indicator Red: 5%-15% capacity remaining
Red flash: less than 5% capacity remaining
USB-C output 5V/1A

The device has a button that cycles through different modes
when pressed. When the device is in standby mode, pressing
the button once will turn on the LED. Pressing the button
again will cycle through the following modes in a loop:

1300K, 50 lumens;
2700K, 110 lumens;
4000K, 280 lumens

Breathing flash mode (the light fades in

and out), which will turn off

automatically after 20 minutes.

In any mode, the light will stay on
for 30 seconds before turning off
if the button is pressed once more.

Packing List

Item
Camping Lantern 1
Charging Cable 1
Manual 1

(DE)Deutsch

Anleitung:

Das Gerét verfiigt Giber einen Knopf, der durch verschiedene
Modi wechselt, wenn er gedriickt wird. Wenn das Gerét im

Standby-Modus ist, wird durch Driicken des Knopfes einmal
die LED eingeschaltet. Durch erneutes Driicken des Knopfes
wird in einer Schleife durch die folgenden Modi gewechselt:

1300K, 50 Lumen
2700K, 110 Lumen
4000K, 280 Lumen

Atmungs-Flash-Modus (das Licht fadet ein

und aus), der automatisch nach 20

Minuten ausschaltet.

In jedem Modus bleibt das Licht 30
Sekunden lang eingeschaltet, bevor es
sich ausschaltet, wenn der Knopf noch

einmal gedriickt wird.

(FR)Francais

Instructions:
Le dispositif dispose d'un bouton qui permet de passer a
différents modes lorsqu'il est pressé. Lorsque le dispositif est
en mode veille, en appuyant sur le bouton une fois, le LED
s'allume. En appuyant a nouveau sur le bouton, on passe en
boucle aux modes suivants: 7

1300K, 50 lumens

2700K, 110 lumens

4000K, 280 lumens

Mode clignotant respiratoire (la lumiere
s'estompe et s'allume), qui s'éteint
automatiquement apres 20 minutes.

Dans n'importe quel mode, la lumiére
restera allumée pendant 30 secondes avant
de s'éteindre si le bouton est pressé une fois de plus.

(ES)Espanol

Instrucciones:
El dispositivo tiene un botdn que cambia entre diferentes
modos cuando se presiona. Cuando el dispositivo esta en
modo de espera, presionar el boton una vez encendera el
LED. Presionar el botén nuevamente ciclara a través de los
siguientes modos en un bucle:

1300K, 50 l[tmenes

2700K, 110 lamenes

4000K, 280 limenes

Modo de flash respiratorio (la luz se atenta
y se enciende), que se apagara
automaticamente después de 20 minutos.
En cualquier modo, la luz permanecera
encendida durante 30 segundos antes

de apagarse si se presiona el boton una vez mas.

(IMItaliano

Istruzioni:

Il dispositivo ha un pulsante che cicla attraverso diverse
modalita quando premuto. Quando il dispositivo € in
modalita standby, premere il pulsante una volta accendera
il LED. Premendo di nuovo il pulsante, si cicla attraverso le
seguenti modalita in un loop:

1300K, 50 lumen

2700K, 110 lumen

4000K, 280 lumen

Modalita lampeggiante (la luce si attenua e
si accende), che si spegne automaticamente
dopo 20 minuti.

In qualsiasi modalita, la luce rimarra accesa per 30 secondi
prima di spegnersi se il pulsante viene premuto ancora
una volta.

(JP)Japan
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Maintenance

« During the use of the camping light, if the surface temperature
of the camp light is below 50°C, it is normal and safe to use.

« The charging battery is shipped with only 50% or less power.
Direct use cannot achieve the highest brightness and normal
battery life. Please fully charge the battery before first use.

After-sales/warranty terms

« 15-day replacement guarantee: For Klarus products sold
within 15 days, if there are any quality problems under normal
use, customers can enjoy a free replacement of the same model.
If the product has been discontinued, it will be replaced with an
upgraded model of the same type or another product with
equal or better performance.

« 1-year warranty: For this Klarus product model, customers can
enjoy free repair services for quality problems within one year
from the date of purchase under normal use.

« Lifetime limited warranty: For product damage caused by
improper use or beyond the free warranty period, our company
will provide paid repair services based on the actual material
replacement cost without charging additional labor fees.

« Product upgrades and specification updates will not be
separately notified. The actual product appearance and color
may be slightly different from the displayed images. Please refer
to the actual product.

Shenzhen Klarus Electronic Technology Co., Ltd. reserves the
right to interpret and modify the contents of the manual.

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED
Address: Guangdong-China

China, 518000.

Phone: +86-755-27700110

Email: service@klaruslight.com

Website: www.klaruslight.com
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Made in China —
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